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  Рабочая группа по вопросу о детях и вооруженных 
конфликтах 
 

 

  Выводы по вопросу о детях и вооруженном конфликте 

в Сомали 
 

 

1. На своем официальном заседании, состоявшемся 18 июля 2022 года, Рабо-

чая группа Совета Безопасности по вопросу о детях и вооруженных конфликтах 

рассмотрела шестой доклад Генерального секретаря о детях и вооруженном кон-

фликте в Сомали (S/2022/397), охватывающий период с 1 октября 2019 года по 

30 сентября 2021 года и внесенный на рассмотрение Специальным представи-

телем Генерального секретаря по вопросу о детях и вооруженных конфликтах. 

Постоянное представительство Сомали перед членами Рабочей группы не вы-

ступало.  

2. Члены Рабочей группы выразили серьезную обеспокоенность в связи с 

масштабами, тяжестью и частотой нарушений и злоупотреблений в отношении 

детей в Сомали и решительно осудили все нарушения и злоупотребления, кото-

рые продолжают совершаться в отношении детей, затронутых вооруженным 

конфликтом в Сомали. В этой связи они особо отметили неотложную необходи-

мость решения проблемы совокупного воздействия отсутствия безопасности, 

пандемии коронавирусной инфекции (COVID-19) и ухудшающейся гуманитар-

ной ситуации. Они приветствовали подписание федеральным правительством 

Сомали в октябре 2019 года дорожной карты, направленной на ускорение вы-

полнения двух планов действий, подписанных в 2012 году, и достигнутый в по-

следующий период прогресс, а также отметили важность оказания новому пра-

вительству Сомали поддержки в этих усилиях. Далее они обсудили завершение 

выборов; статус законопроекта о правах ребенка; статус законопроекта о сексу-

альных преступлениях; проект национальной стратегии по предотвращению 

вербовки и использования детей; типовые регламенты в отношении передачи 

детей, одобренные Сомали в 2014 году; ратификацию Факультативного прото-

кола к Конвенции о правах ребенка, касающегося участия детей в вооруженных 

конфликтах; консультативный потенциал Миссии Организации Объединенных 

Наций по содействию Сомали (МООНСОМ) и Переходной миссии Африкан-

ского союза в Сомали (АТМИС) в области защиты детей; привлечение к ответ-

ственности, в том числе за сексуальное и гендерное насилие, совершенное сто-

ронами конфликта; нападения и угрозы нападений на школы и больницы; и со-

трудничество федерального правительства Сомали и властей штатов — членов 

федерации со страновой целевой группой по наблюдению и отчетности и 
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Специальным представителем Генерального секретаря по вопросу о детях и во-

оруженных конфликтах.  

3. Члены Рабочей группы приветствовали доклад Генерального секретаря, и 

Рабочая группа, действуя согласно соответствующим резолюциям Совета Безо-

пасности, включая резолюции 1612 (2005), 1882 (2009), 1998 (2011), 2068 (2012), 

2143 (2014), 2225 (2015), 2427 (2018) и 2601 (2021), постановила принять кон-

кретные меры, излагаемые ниже. 

 

  Публичное заявление Председателя Рабочей группы 
 

4. Рабочая группа решила направить всем сторонам вооруженного конфликта 

в Сомали, упомянутым в докладе Генерального секретаря, следующее послание 

в форме публичного заявления своего Председателя с целью:  

 a) решительно осудить все нарушения и злоупотребления, которые про-

должают в угрожающе большом количестве совершаться в отношении детей в 

Сомали, отмечая, что большинство нарушений и злоупотреблений, подтвер-

жденных за отчетный период, приписывались «Аш-Шабааб», и с озабоченно-

стью отмечая несоразмерное негативное воздействие повсеместного отсутствия 

продовольственной безопасности, пандемии COVID-19 и тяжелой гуманитар-

ной ситуации на детей, что еще больше усугубляет существующие проблемы; 

потребовать, чтобы все стороны конфликта немедленно прекратили и начали 

предотвращать любые нарушения и злоупотребления в отношении детей, вклю-

чая их убийство и калечение, вербовку и использование, изнасилование и другие 

формы сексуального насилия, нападения на школы и больницы, похищения и 

отказ в предоставлении гуманитарного доступа, отмечая, что из-за проблем с 

доступом число зарегистрированных случаев совершения шести видов тяжких 

правонарушений оказывается ниже, чем есть на самом деле, а также потребо-

вать, чтобы все стороны выполняли свои обязательства по международному 

праву;  

 b) призвать все стороны и далее принимать меры в соответствии с 

предыдущими выводами Рабочей группы по вопросу о детях и вооруженном 

конфликте в Сомали (S/AC.51/2020/6);  

 c) подчеркнуть важность привлечения к ответственности за все наруше-

ния и злоупотребления в отношении детей в условиях вооруженного конфликта; 

и особо отметить, что все виновные должны быть преданы суду и привлечены к 

ответственности без неоправданных задержек, в том числе путем проведения 

всеобъемлющих, независимых, своевременных и систематических расследова-

ний, а также, в соответствующих случаях, судебного преследования и вынесе-

ния обвинительного приговора;  

 d) подчеркнуть, что первоочередное внимание должно уделяться 

наилучшему обеспечению интересов ребенка и что при планировании и осу-

ществлении мер, касающихся детей в ситуациях вооруженного конфликта, необ-

ходимо надлежащим образом учитывать особые потребности девочек и мальчи-

ков, в том числе тех, кто оказывается затронут чрезмерно сильно, и факторы, 

обусловливающие их уязвимое положение;  

 e) выразить глубокую обеспокоенность и осуждение в связи с высоким 

числом завербованных и используемых в вооруженном конфликте детей, боль-

шинство из которых были завербованы и использовались «Аш-Шабааб», отме-

чая, что некоторым из них было всего десять лет и что детей использовали в 

качестве бойцов и для выполнения вспомогательных функций, в том числе в ка-

честве телохранителей, уборщиков и для работы на контрольно-пропускных 

пунктах, и настоятельно призвать все стороны конфликта, в частности 
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«Аш-Шабааб», немедленно и без предварительных условий освободить всех 

связанных с ними детей, передать их соответствующим гражданским структу-

рам, занимающимся вопросами защиты детей, а также прекратить и начать 

предотвращать дальнейшую вербовку и использование детей, включая повтор-

ную вербовку освобожденных детей, в соответствии с их обязательствами по 

международному праву и, в соответствующих случаях, Факультативному прото-

колу к Конвенции о правах ребенка, касающемуся участия детей в вооруженных 

конфликтах;  

 f) выразить глубокую обеспокоенность в связи с по-прежнему высоким 

числом детей, которых лишают свободы за их фактическую или предполагае-

мую связь с вооруженными группами или вооруженными силами, рассмотре-

нием дел в отношении детей в военных судах и случаями вынесения детям 

смертных приговоров; призвать все стороны конфликта обращаться с такими 

детьми в первую очередь как с жертвами вербовки и использования; далее при-

звать федеральное правительство Сомали выполнять свои обязательства по Кон-

венции о правах ребенка, в частности обязательство, согласно которому арест, 

задержание и тюремное заключение детей следует применять лишь в качестве 

крайней меры и в течение кратчайшего необходимого срока, и в приоритетном 

порядке заняться реинтеграцией детей, руководствуясь одобренными им Прин-

ципами и руководящими указаниями в отношении детей, связанных с вооружен-

ными силами или вооруженными группами (Парижские принципы); и настоя-

тельно призвать федеральное правительство Сомали последовательно соблю-

дать одобренные Сомали в 2014 году типовые регламенты в отношении приема 

и передачи детей, выведенных из состава вооруженных групп;  

 g) выразить глубокую обеспокоенность в связи с по-прежнему высоким 

числом детей, погибающих и получающих увечья в Сомали, и значительным 

увеличением числа детей, погибающих или получающих увечья вследствие кон-

фликта и участившихся нападений с использованием самодельных взрывных 

устройств, осуществляемых преимущественно «Аш-Шабааб», а также под пере-

крестным огнем со стороны всех групп, и в связи с неспособностью принять 

надлежащие меры предосторожности для защиты детей в условиях вооружен-

ного конфликта и неизбирательных нападений с использованием взрывных 

устройств, в том числе самодельных взрывных устройств, мин и взрывоопасных 

пережитков войны, физического нападения и стрельбы; и настоятельно призвать 

все стороны принимать специальные меры для защиты детей и соблюдать свои 

обязательства по международному праву, включая Конвенцию о запрещении 

противопехотных мин, а именно принципы избирательности и соразмерности и 

обязательство принимать все возможные меры предосторожности для того, 

чтобы предотвратить и в любом случае свести к минимуму ущерб гражданскому 

населению и гражданским объектам;  

 h) выразить глубокую обеспокоенность в связи с высоким числом слу-

чаев изнасилования и других форм сексуального насилия, совершаемых в отно-

шении детей, главным образом неустановленными лицами и членами «Аш-Ша-

бааб», включая попытки изнасилования и принудительные браки, отмечая, что 

в Сомали регистрируются не все случаи сексуального насилия, настоятельно 

призвать все стороны вооруженного конфликта незамедлительно принять кон-

кретные меры для прекращения и предотвращения изнасилований детей и дру-

гих форм сексуального насилия в их отношении, особенно в лагерях для внут-

ренне перемещенных лиц, где дети подвергаются большему риску, и подчерк-

нуть важность привлечения к ответственности лиц, виновных в сексуальном и 

гендерном насилии в отношении детей, особенно учитывая, что большинство 

нарушителей остались на свободе или были освобождены после того, как об-

щины предпочли использовать местные механизмы разрешения споров вместо 
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официальной системы правосудия; а также подчеркнуть важность предоставле-

ния без какой-либо дискриминации лицам, пострадавшим от любых форм такого 

насилия и пережившим их, комплексных специализированных услуг, таких как 

поддержка в области охраны психического здоровья и психосоциальная под-

держка, услуги по охране сексуального и репродуктивного здоровья, юридиче-

ская помощь и поддержка в обеспечении средств к существованию;   

 i) решительно осудить совершаемые в нарушение норм международ-

ного права нападения на школы и больницы, преимущественно приписываемые 

«Аш-Шабааб»; выразить обеспокоенность по поводу того, что «Аш-Шабааб» 

продолжает оказывать на общины давление с целью навязать свою учебную про-

грамму и что отказы подчиниться приводят к закрытию школ и похищению учи-

телей, и призвать все стороны вооруженного конфликта соблюдать нормы меж-

дународного права, уважать гражданский статус школ и больниц, в том числе их 

персонала как такового, и прекратить и начать предотвращать нарушающие 

нормы международного права нападения или угрозы нападений на такие учре-

ждения и их персонал; отмечая последствия, которые нападения на школы и их 

использование могут иметь для осуществления права на образование, выразить 

обеспокоенность в связи с подтвержденными случаями использования школ в 

военных целях, которое подвергает учащихся риску и препятствует их обучению 

и оказанию им поддержки в плане защиты; и призвать все стороны принять кон-

кретные меры для оказания сомалийским детям содействия в продолжении об-

разования в соответствии с резолюцией 2601 (2021) Совета Безопасности; 

 j) решительно осудить большое число похищений детей, включая ис-

пользование массовых похищений в качестве тактики вербовки и использова-

ния, преимущественно «Аш-Шабааб», и настоятельно призвать все стороны, в 

частности «Аш-Шабааб», прекратить похищения детей и все нарушения прав 

человека и другие нарушения и злоупотребления, совершаемые в отношении по-

хищенных детей, включая изнасилования и другие формы сексуального и ген-

дерного насилия, в том числе принудительные браки девочек с боевиками «Аш -

Шабааб», и незамедлительно и без каких-либо предварительных условий пере-

дать всех похищенных детей, находящихся в их плену, соответствующим граж-

данским структурам, занимающимся вопросами защиты детей;  

 k) решительно осудить все случаи отказа в гуманитарном доступе, 

включая нападения на гуманитарный персонал и разграбление гуманитарных 

грузов, в основном приписываемые «Аш-Шабааб», и призвать все стороны кон-

фликта предоставлять и облегчать безопасный, своевременный и беспрепят-

ственный гуманитарный доступ к детям в соответствии со своими обязатель-

ствами по международному гуманитарному праву, соблюдать гуманитарные 

принципы гуманности, нейтралитета, беспристрастности и независимости, а 

также руководящие принципы Организации Объединенных Наций, касающиеся 

оказания гуманитарной помощи, уважать исключительно гуманитарный и бес-

пристрастный характер гуманитарной помощи и проявлять уважение к работе 

всех гуманитарных учреждений Организации Объединенных Наций и их парт-

неров по гуманитарной деятельности без каких-либо неблагоприятных разли-

чий;  

 l) приветствовать меры, принятые федеральным правительством Со-

мали в период с момента представления предыдущих выводов Рабочей группы 

в целях прекращения и предотвращения шести видов тяжких нарушений в от-

ношении детей, затронутых вооруженным конфликтом, в частности постоянную 

вовлеченность федерального правительства и подписание им дорожной карты 

по ускорению осуществления подписанных в 2012 году плана действий, направ-

ленного на прекращение и предотвращение вербовки и использования детей 

https://undocs.org/ru/S/RES/2601(2021)
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Сомалийской национальной армией, и плана действий, направленного на пре-

кращение убийств детей и нанесения им увечий Сомалийской национальной ар-

мией, а также учреждение рабочей группы по вопросу о детях и вооруженных 

конфликтах на уровне штатов — членов федерации; и призвать к скорейшему и 

эффективному осуществлению этих планов действий и дорожной карты, подпи-

санной в октябре 2019 года, всеми правительственными силами безопасности, 

включая Сомалийскую национальную армию и Сомалийские полицейские силы, 

а также властями штатов — членов федерации;  

 m) напомнить о том, что в своей резолюции 2498 (2019) Совет Безопас-

ности напомнил о финансовых и связанных с поездками мерах, которые были 

введены резолюцией 2002 (2011) и которые в соответствии с пунктом 43 резо-

люции 2093 (2013) распространяются на физических и юридических лиц, обо-

значенных Комитетом Совета Безопасности в соответствии с резолю-

цией 2713 (2023) по «Аш-Шабааб», в случае совершения ими действий, пред-

ставляющих угрозу миру, стабильности или безопасности Сомали, таких как:  

 i) вербовка или использование детей в вооруженном конфликте в Со-

мали политическими или военными лидерами в нарушение применимых 

норм международного права; 

 ii) нарушение применимых норм международного права в Сомали, в 

частности выбор в качестве объекта нападения гражданских лиц, в том 

числе детей и женщин, в условиях вооруженного конфликта, включая 

убийство и нанесение увечий, сексуальное и гендерное насилие, нападения 

на школы и больницы и похищение и насильственное перемещение;  

 iii) воспрепятствование оказанию гуманитарной помощи Сомали, до-

ступу к гуманитарной помощи в Сомали или ее распределению;  

 n) заявить о готовности Рабочей группы довести до сведения Совета 

Безопасности и Комитета соответствующую информацию в целях оказания им 

помощи в принятии целенаправленных мер в отношении нарушителей;  

 o) выразить серьезную обеспокоенность в связи с высоким числом слу-

чаев совершения шести видов тяжких правонарушений в отношении детей в си-

туациях вооруженного конфликта, приписываемых «Аш-Шабааб», ответствен-

ной за большинство подобных нарушений, клановому ополчению и неустанов-

ленным нарушителям, а также по поводу масштабов отсутствия безопасности в 

Сомали в связи с деятельностью «Аш-Шабааб» и соответствующих разруши-

тельных последствий для детей; 

 p) призвать все негосударственные вооруженные группы заявить о своей 

приверженности прекращению и предотвращению всех нарушений и злоупо-

треблений в отношении детей и принимать активные меры в этой связи, а также 

вступить в диалог с Организацией Объединенных Наций, чтобы своевременно 

подготовить, принять и выполнить планы действий по прекращению и предот-

вращению нарушений и злоупотреблений в отношении детей в соответствии с 

резолюциями Совета Безопасности 1539 (2004), 1612 (2005), 1882 (2009), 

1998 (2011) и 2225 (2015);  

5. Рабочая группа постановила обратиться к общинным и религиозным лиде-

рам с посланием в формате публичного заявления своего Председателя с целью:  

 a) подчеркнуть важную роль общинных и религиозных лидеров в укреп-

лении защиты детей, затронутых вооруженным конфликтом;  

 b) настоятельно призвать их усилить взаимодействие и защиту на 

уровне общин и публично осудить нарушения и злоупотребления, совершаемые 

https://undocs.org/ru/S/RES/2498(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2002(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2093(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2713(2023)
https://undocs.org/ru/S/RES/1539(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1612(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1882(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1998(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2225(2015)
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в отношении детей, особенно те из них, которые связаны с вербовкой и исполь-

зованием, убийством и калечением детей, изнасилованиями и другими формами 

сексуального насилия в отношении детей, нападениями и угрозами нападений 

на школы и больницы, похищением и отказом в гуманитарном доступе, и про-

должать выступать за прекращение и предотвращение таких нарушений и зло-

употреблений, а также взаимодействовать с федеральным правительством Со-

мали, Организацией Объединенных Наций и другими соответствующими сторо-

нами для содействия реинтеграции и реабилитации детей, затронутых воору-

женным конфликтом, в их общинах, в том числе путем повышения их степени 

осведомленности в целях недопущения стигматизации таких детей.  

 

  Рекомендации Совету Безопасности 
 

6. Рабочая группа постановила рекомендовать Совету Безопасности следую-

щее: 

 a) рекомендовать Совету Безопасности продолжать должным образом 

учитывать положение детей в условиях вооруженного конфликта в Сомали, в 

частности при обсуждении мандатов МООНСОМ и АТМИС и их деятельности;  

 b) призвать Совет Безопасности обеспечить дальнейшее осуществление 

мандата МООНСОМ по защите детей и оказывать ей соответствующую под-

держку, особенно в том, что касается наблюдения и отчетности, а также диалога 

со сторонами вооруженного конфликта по вопросам, касающимся планов дей-

ствий и содействия их осуществлению;   

 c) предложить Совету Безопасности препроводить настоящий документ 

Комитету Совета Безопасности в соответствии с резолюцией 2713 (2023) по 

«Аш-Шабааб».  

7. Рабочая группа постановила рекомендовать Председателю Совета Безопас-

ности препроводить правительству письмо со ссылкой на публичное заявление 

Группы о нарушениях и злоупотреблениях, которые продолжают совершаться в 

отношении детей в Сомали, с целью:  

 a) приветствовать продолжающееся взаимодействие федерального пра-

вительства Сомали с Организацией Объединенных Наций в период после пред-

ставления предыдущих выводов Рабочей группы в целях прекращения и предот-

вращения шести видов тяжких нарушений в отношении детей, затронутых во-

оруженным конфликтом, шаги, предпринимаемые для осуществления подписан-

ных в 2012 году плана действий, направленного на прекращение и предотвра-

щение вербовки и использования детей Сомалийской национальной армией, и 

плана действий, направленного на прекращение убийств детей и нанесения им 

увечий Сомалийской национальной армией, а также дорожной карты 2019 года, 

и призвать к скорейшему и эффективному осуществлению этих планов действий 

и дорожной карты всеми правительственными силами безопасности, включая 

Сомалийскую национальную армию и Сомалийские полицейские силы, а также 

силами безопасности на уровне штатов — членов федерации;  

 b) приветствовать создание рабочих групп по вопросу о детях и воору-

женных конфликтах на уровне федерального правительства Сомали и призвать 

к распространению этой практики на все штаты — члены федерации.  

 c) отметить разработку национальной стратегии, направленной на 

предотвращение вербовки и использования детей и содействие освобождению и 

реинтеграции детей, связанных с вооруженными группами, и призвать к ее при-

нятию и осуществлению; приветствовать также издание Командующим Сома-

лийской национальной армией общего приказа о предотвращении вербовки и 

https://undocs.org/ru/S/RES/2713(2023)
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использования детей в сомалийских вооруженных силах, а также о предотвра-

щении всех шести видов тяжких правонарушений в отношении детей в ходе во-

енных операций и призвать к его дальнейшему распространению и выполне-

нию;  

 d) призвать федеральное правительство предоставить Организации 

Объединенных Наций информацию о возможности интеграции группировки 

«Ахль ас-Сунна валь-Джамаа» в Федеральные силы обороны и полиции Сомали 

и побудить правительство обеспечить проверку вооруженных групп, интегриру-

емых в силы безопасности, и освобождение всех связанных с ними детей и их 

передачу гражданским структурам, занимающимся вопросами защиты детей, 

для последующей реинтеграции;  

 e) призвать федеральное правительство Сомали в срочном порядке при-

нять законопроект о правах ребенка, вводящий уголовную ответственность за 

шесть видов тяжких правонарушений в отношении детей, затронутых вооружен-

ным конфликтом, а также законопроект о сексуальных преступлениях, и в том 

числе обеспечить предоставление жертвам сексуального насилия и пережившим 

его лицам на недискриминационной и всеобъемлющей основе специализиро-

ванных услуг, например медицинских услуг, включая услуги по охране психи-

ческого здоровья и психосоциальную поддержку, юридической помощи и по-

мощи в обеспечении средств к существованию, и в полном соответствии с реги-

ональными и международными обязанностями и обязательствами Сомали в об-

ласти прав человека, призвать федеральное правительство укрепить свою нор-

мативно-правовую базу в области защиты детей, в том числе путем ратификации 

Факультативного протокола к Конвенции о правах ребенка, касающегося уча-

стия детей в вооруженных конфликтах, и Африканской хартии прав и благопо-

лучия ребенка, а также обеспечения соответствия законодательства обязатель-

ствам правительства по международному праву и поставленным задачам по за-

щите детей, призвать его учитывать вопросы прав ребенка при пересмотре кон-

ституции в соответствии со своими международными обязательствами по Кон-

венции о правах ребенка и просить его призвать соответствующие 

штаты — члены федерации в срочном порядке внести надлежащие поправки в 

региональное законодательство, в том числе в части, касающейся возраста ре-

бенка;  

 f) выразить глубокую обеспокоенность в связи с непривлечением к от-

ветственности и отсутствием наказания за нарушения и злоупотребления в от-

ношении детей, в том числе к ответственности за сексуальное и гендерное наси-

лие, и призвать федеральное правительство Сомали положить конец безнаказан-

ности путем обеспечения того, чтобы все лица, виновные в нарушениях и зло-

употреблениях в отношении детей, были преданы суду и привлечены к ответ-

ственности без неоправданных задержек, в том числе путем проведения всеобъ-

емлющих, независимых, своевременных и систематических расследований, а 

также, в соответствующих случаях, судебного преследования и вынесения об-

винительного приговора;  

 g) приветствовать усилия штатов — членов федерации по совершен-

ствованию законодательства и политики в области защиты детей, призвать к 

применению закона о несовершеннолетних в Пунтленде и скорейшему приня-

тию стратегии в области прав ребенка в Юго-Западном штате и законопроекта о 

сексуальных преступлениях и стратегии в отношении защиты детей в Джуба-

ленде, а также призвать к принятию аналогичных мер в других штатах — членах 

федерации; 

 h) призвать федеральное правительство Сомали и штаты — члены феде-

рации относиться к детям, связанным или предположительно связанным с 



S/AC.51/2024/2 
 

 

8/13 24-16341 

 

вооруженными группами, прежде всего как к жертвам, немедленно передавать 

их гражданским структурам, занимающимся вопросами защиты детей, и направ-

лять их на прохождение программ реинтеграции; особо подчеркнуть, что содер-

жание под стражей детей, обвиняемых в совершении преступлений, должно до-

пускаться лишь в качестве крайней меры в течение максимально короткого до-

пустимого периода; обратиться также с призывом к федеральному правитель-

ству применять поддержанные им Принципы и установки в отношении детей, 

связанных с вооруженными силами или вооруженными группами (Парижские 

принципы); 

 i) призвать федеральное правительство Сомали и штаты — члены феде-

рации последовательно соблюдать одобренные Сомали в 2014 году типовые ре-

гламенты в отношении приема и передачи детей, выведенных из состава воору-

женных групп, и обеспечить для структур, занимающихся вопросами защиты 

детей, доступ к детям во время процесса освобождения и реинтеграции, а также 

призвать федеральное правительство принять руководящие принципы в отноше-

нии проверки возраста для своих сил безопасности;  

 j) подчеркнуть ведущую роль федерального правительства Сомали в 

обеспечении защиты всех детей, затронутых вооруженным конфликтом в Со-

мали, и признать важность укрепления национального потенциала в этой обла-

сти;  

 k) призвать федеральное правительство Сомали незамедлительно при-

нять конкретные меры в целях прекращения и предотвращения изнасилований 

и других форм сексуального насилия в отношении детей, например в интересах 

ускорения полного выполнения его обязательств по защите детей, включая до-

рожную карту 2019 года и совместное коммюнике о прекращении сексуального 

насилия в условиях конфликта, в том числе на уровне штатов — членов федера-

ции, а также содействовать доступу к услугам для детей, ставших жертвами сек-

суального насилия, и подчеркнуть важность привлечения к ответственности 

лиц, виновных в совершении сексуального и гендерного насилия в отношении 

детей; и признать, что у нового федерального правительства Сомали есть воз-

можность устранить эти прошлые нарушения и продемонстрировать свою яв-

ную приверженность соблюдению прав человека в рамках своего нового курса 

на обеспечение безопасности; 

 l) настоятельно призвать федеральное правительство Сомали обеспе-

чить, чтобы в рамках всех программ разоружения, демобилизации и реинтегра-

ции и реформ сектора безопасности учитывались особые возрастные и гендер-

ные потребности детей, затронутых вооруженным конфликтом, и необходи-

мость их защиты и чтобы укреплялись существующие механизмы проверки, с 

тем чтобы ни один виновный в нарушениях и злоупотреблениях в отношении 

детей не мог вступить или быть завербован в региональные и федеральные силы 

безопасности, и систематически выводить всех виновных в нарушениях и зло-

употреблениях в отношении детей из их рядов;  

 m) призвать федеральное правительство Сомали и штаты — члены феде-

рации продолжать поддерживать структуры Организации Объединенных Наций 

и организации гражданского общества, предоставляющие возможности для 

устойчивой реинтеграции детей, затронутых вооруженным конфликтом, в том 

числе детей, ранее связанных с «Аш-Шабааб», и сотрудничать с этими структу-

рами и организациями, в частности повышать информированность членов 

общин во избежание стигматизации таких детей, а также предоставлять психо-

логическую и психосоциальную поддержку, реализовывать программы содей-

ствия возвращению детей в школу и проводить профессионально-техническую 

подготовку, и настоятельно призвать федеральное правительство Сомали и 
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штаты — члены федерации учитывать особые потребности мальчиков и дево-

чек, а также потребности детей-инвалидов, сирот и несопровождаемых и пере-

мещенных детей;  

 n) приветствовать подготовку Сомалийских сил безопасности, включая 

организацию в сотрудничестве с Миссией Европейского союза по учебной под-

готовке в Сомали, МООНСОМ и АТМИС совместной подготовки по вопросам 

защиты детей, обратиться к федеральному правительству Сомали с просьбой 

обеспечить подготовку своих сил безопасности и предложить ему усилить под-

держку, оказываемую группе по защите детей в составе Министерства обороны, 

предоставив ей дополнительные технические, финансовые и людские ресурсы;  

 o) выразить обеспокоенность в связи с подтвержденным в докладе ис-

пользованием школ в военных целях Сомалийской национальной армией в нару-

шение международного права, подчеркнуть важность наличия у детей в Сомали 

доступа к образованию и здравоохранению, высоко оценить приверженность 

федерального правительства Сомали обеспечению образования и защиты школ, 

в том числе выражающуюся в одобрении Декларации о безопасности в школах, 

призвать правительство реализовать ее положения на практике и обеспечить 

предотвращение и расследование случаев нападений на школы и военного ис-

пользования школ в нарушение норм международного права и надлежащее су-

дебное преследование виновных, в зависимости от обстоятельств, а также при-

ветствовать усилия федерального Министерства образования, культуры и выс-

шего образования, прилагаемые при поддержке со стороны Организации Объ-

единенных Наций, по составлению национальной стратегии и руководящих 

принципов в отношении Декларации о безопасности в школах;  

 p) предложить федеральному правительству Сомали активно взаимодей-

ствовать с Рабочей группой и информировать ее о своей деятельности по выпол-

нению рекомендаций Рабочей группы и Генерального секретаря.  

8. Рабочая группа решила рекомендовать Председателю Совета Безопасности 

препроводить Генеральному секретарю письмо с целью:  

 a) рекомендовать Генеральному секретарю и далее призывать все сто-

роны вооруженного конфликта в Сомали в полной мере и сообразно обстоятель-

ствам соблюдать нормы международного гуманитарного права и международ-

ного права прав человека; и принять к сведению глобальный призыв Генераль-

ного секретаря к незамедлительному всеобщему прекращению боевых дей-

ствий, который был поддержан в резолюциях 2532 (2020) и 2565 (2021) Совета 

Безопасности;  

 b) просить Генерального секретаря обеспечить эффективность меха-

низма наблюдения и отчетности в Сомали и компонента МООНСОМ, занимаю-

щегося вопросами защиты детей, в том числе путем предоставления этому ком-

поненту специального потенциала в области защиты детей в достаточном объ-

еме, с тем чтобы, помимо прочего, отслеживать нарушения и злоупотребления, 

совершаемые в отношении детей, сообщать о них и вступать со сторонами во-

оруженного конфликта в диалог по вопросам, касающимся планов действий и 

их осуществления, и продолжать включать в будущие доклады Генерального 

секретаря информацию и аналитические материалы о детях и вооруженном кон-

фликте в Сомали согласно соответствующим резолюциям Совета Безопасности;  

 c) просить также Генерального секретаря обеспечить продолжение ин-

формационно-просветительской деятельности Организации Объединенных 

Наций, направленной на содействие освобождению и реинтеграции детей, свя-

занных с вооруженными группами и вооруженными силами, и детей, содержа-

щихся под стражей за их предполагаемую связь с вооруженными группами;  
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 d) просить далее Генерального секретаря сделать так, чтобы страновая 

целевая группа Организации Объединенных Наций по наблюдению и отчетно-

сти в приоритетном порядке занялась обеспечением полного осуществления 

планов действий и дорожной карты; 

 e) рекомендовать поддерживать сотрудничество Организации Объеди-

ненных Наций с АТМИС, в частности в деле защиты детей, арестованных и за-

хваченных в плен в ходе военных операций и операций по обеспечению безопас-

ности;  

 f) предложить Генеральному секретарю просить МООНСОМ, Про-

грамму развития Организации Объединенных Наций, Детский фонд Организа-

ции Объединенных Наций и другие соответствующие учреждения Организации 

Объединенных Наций в рамках их соответствующих мандатов продолжать нара-

щивать свои усилия по оказанию федеральному правительству Сомали и регио-

нальным властям поддержки в борьбе с безнаказанностью, осуществлении Кон-

венции о правах ребенка, создании эффективных механизмов проверки возраста 

и обеспечении учета особых потребностей детей, затронутых вооруженным кон-

фликтом, и необходимости их защиты в рамках всех программ разоружения, де-

мобилизации и реинтеграции и реформ сектора безопасности, а также при осу-

ществлении долгосрочных программ реабилитации и реинтеграции детей.  

9. Рабочая группа решила рекомендовать Председателю Совета Безопасности 

препроводить письмо Председателя Рабочей группы на имя Председателя Со-

вета мира и безопасности и Председателя Комиссии Африканского союза с це-

лью: 

 a) приветствовать принятие Африканским союзом и АМИСОМ обяза-

тельств в отношении обеспечения мира и безопасности в Сомали и защиты де-

тей, затронутых вооруженным конфликтом в Сомали, и создание АТМИС в ап-

реле 2022 года;  

 b) приветствовать тесное сотрудничество по вопросам защиты детей в 

Сомали между страновой целевой группой по наблюдению и отчетности и 

АТМИС;  

 c) подчеркнуть необходимость обеспечения того, чтобы все военные 

действия против «Аш-Шабааб» осуществлялись в соответствии с международ-

ным гуманитарным правом, в частности с принципами избирательности и со-

размерности;  

 d) рекомендовать АТМИС в полном объеме выполнить директиву коман-

дующего силами о защите прав детей во время и после операций и соблюдать 

подписанные федеральным правительством Сомали типовые регламенты в от-

ношении приема и передачи детей, выведенных из состава вооруженных групп 

в Сомали;  

 e) призвать АТМИС поддерживать сотрудничество с Организацией Объ-

единенных Наций по вопросам защиты детей и настоятельно призвать АТМИС 

разработать систему оповещения для информирования Организации Объеди-

ненных Наций о тех случаях, когда силы АТМИС захватывают детей в плен и 

передают их Сомалийской национальной армии и Национальному управлению 

разведки и безопасности, с тем чтобы обеспечить возможность для принятия 

надлежащих последующих мер в связи с положением таких детей и гарантиро-

вать их защиту;  

 f) призвать АТМИС и Африканский союз провести тщательное и про-

зрачное расследование в отношении утверждений о нарушениях и злоупотреб-

лениях в отношении детей со стороны их военнослужащих, предоставить 
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информацию о таком расследовании и обеспечить привлечение виновных к от-

ветственности; и дополнительно усилить меры по прекращению и предотвраще-

нию таких нарушений и злоупотреблений в отношении детей;  

 g) решительно призвать Совет мира и безопасности в приоритетном по-

рядке содействовать выполнению положений о защите детей, указанных в 

предоставленном Советом Безопасности мандате АТМИС;  

 h) рекомендовать также Африканскому союзу направить в АТМИС спе-

циалистов по защите детей или назначить в рамках Миссии координаторов по 

вопросам защиты детей в целях содействия подготовке, наращиванию потенци-

ала и проведению информационно-просветительной работы в связи с наруше-

ниями и злоупотреблениями, совершаемыми в отношении детей.  

10. Рабочая группа решила рекомендовать Председателю Совета Безопасности 

препроводить письмо Председателя Рабочей группы Председателю Комитета Со-

вета Безопасности в соответствии с резолюцией 2713 (2023) по «Аш-Шабааб»: 

 a) напомнить о пункте 7 b) резолюции 1882 (2009), в котором Совет Бе-

зопасности просил активизировать обмен информацией между Рабочей группой 

и соответствующими комитетами Совета Безопасности по санкциям, в том 

числе за счет обмена надлежащей информацией о нарушениях и надругатель-

ствах, которым подвергаются дети в условиях вооруженных конфликтов; 

 b) призвать поддерживать обмен соответствующей информацией между 

Специальным представителем Генерального секретаря по вопросу о детях и во-

оруженных конфликтах и Комитетом и Рабочей группой; 

 c) призвать Комитет продолжать рассматривать вопрос о включении в 

санкционный перечень физических и юридических лиц в соответствии с прави-

лами и руководящими указаниями Комитета, и подчеркнуть, что меры, введен-

ные Комитетом, не направлены на создание негативных гуманитарных послед-

ствий для гражданского населения, в том числе детей, в Сомали.  

 

  Меры, которые надлежит принять непосредственно Рабочей группе 
 

11. Рабочая группа приняла решение направить от имени своего Председателя 

письма Всемирному банку и другим донорам с целью: 

 a) подчеркнуть важность предоставления гибкого, своевременного и до-

статочного финансирования и поддержки правительству Сомали в целях укреп-

ления защиты детей, затронутых вооруженным конфликтом;   

 b) подчеркнуть, что наилучшим способом защиты детей является обес-

печение мира, и настоятельно призвать Всемирный банк и доноров продолжать 

оказывать политическую и финансовую поддержку инициативам Сомали в об-

ласти миростроительства; 

 c) настоятельно призвать Всемирный банк и доноров продолжать оказы-

вать политическую и финансовую поддержку инициативам Сомали в области 

миростроительства и деэскалации конфликта, осуществляемым в штатах — чле-

нах федерации, где «Аш-Шабааб» совершает бо́льшую часть своих нападений, 

таких как Джубаленд, Юго-Западный штат и Хиршабелле; 

 d) призвать доноров в приоритетном порядке содействовать своевремен-

ному и эффективному осуществлению двух планов действий, подписанных в 

2012 году, и соответствующей дорожной карты, в том числе посредством предо-

ставления финансирования; 
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 e) призвать также доноров поддерживать программы и инициативы фе-

деральных и региональных властей, направленные на защиту детей, затронутых 

вооруженным конфликтом в Сомали, включая деятельность по предотвращению 

и реинтеграции и по укреплению органов по обеспечению правосудия и верхо-

венства права, а также на поиск долговременных решений в интересах внут-

ренне перемещенных детей; 

 f) призвать далее доноров поддерживать осуществляемые структурами 

Организации Объединенных Наций и неправительственными организациями 

усилия и инициативы по защите детей, связанные с укреплением потенциала, 

учреждений и программ на федеральном и региональном уровнях, в частности 

инициативы по созданию механизмов оценки возраста в процессе вербовки в 

ряды Сомалийской национальной армии и других сил безопасности и по содей-

ствию регистрации рождения; 

 g) настоятельно призвать доноров, поддерживающих программы 

разоружения, демобилизации и реинтеграции и реформы сектора безопасности, 

обеспечить учет прав и особых потребностей детей, затронутых вооруженным 

конфликтом, и необходимости их защиты, принимая во внимание гендерный ас-

пект; 

 h) призвать доноров оказать содействие в разработке четких кодексов 

поведения для Сомалийских сил безопасности, строго запрещающих нарушения 

в отношении детей, включая вербовку и использование детей в вооруженных 

конфликтах в нарушение норм международного права, а также оказать содей-

ствие в разработке механизмов привлечения к ответственности и надзора для 

обеспечения того, чтобы все виновные в нарушениях и злоупотреблениях в от-

ношении детей были в срочном порядке преданы суду и привлечены к ответ-

ственности без неоправданных задержек, в том числе путем проведения всеобъ-

емлющих, независимых, своевременных и систематических расследований, а 

также, в соответствующих случаях, судебного преследования и вынесения об-

винительного приговора; 

 i) призвать сообщество доноров обеспечить соразмерность их взносов 

средствам, выделяемым Фондом миростроительства, и содействовать освобож-

дению и реинтеграции детей, а так же поддерживать ориентированные на жертв 

и пострадавших и учитывающие возраст и гендерные особенности услуги и про-

граммы помощи для детей, переживших насилие, в том числе сексуальное и ген-

дерное, и подчеркнуть, что это должно осуществляться в соответствии с между-

народным правом, включая принцип обеспечения наилучших интересов ре-

бенка;  

 j) призвать доноров обеспечить поддержку в проведении подготовки по 

вопросам защиты детей для сотрудников соответствующих федеральных и ре-

гиональных органов безопасности, включая Сомалийскую национальную ар-

мию, Сомалийские полицейские силы, группу по защите детей в составе Мини-

стерства обороны и Национальное управление разведки и безопасности, а также 

для общинных координаторов по вопросам защиты детей; 

 k) призвать к оказанию более активной помощи в создании возможно-

стей для трудоустройства, а также в области здравоохранения, предоставления 

психосоциальной и психологической поддержки, образования и повышения ин-

формированности общинных лидеров и родителей на всей территории Сомали 

по вопросам предотвращения вербовки и использования детей в нарушение 

норм международного права и призвать доноров поддержать такие усилия;  
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 l) призвать доноров к оказанию поддержки в составлении программ, 

направленных на предотвращение радикализации в контексте Сомали, и в про-

ведении исследований в этой связи; 

 m) предложить международным партнерам, включая Всемирный банк и 

доноров, в надлежащем порядке информировать Рабочую группу о своих уси-

лиях в области финансирования и оказания помощи. 

 


